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摘要

随着汉语国际教育的不断发展，越来越多的初学者开始学习汉语。然而，由于汉语词汇在语音、

语义及构词方式等方面具有独特性，初级学习者在词汇学习过程中常常出现各种偏误。本文以麦克雷

雷大学孔子学院的初级汉语学习者为研究对象，通过课堂观察、问卷调查及访谈等方法，分析学习者

在词汇学习中出现偏误的主要类型及其成因。研究发现，母语负迁移、汉语词汇本身的复杂性、不恰

当的学习策略以及教学因素是导致词汇学习偏误的主要原因。在此基础上，本文提出了相应的教学与

学习建议，以期提高初级学习者的词汇掌握能力，促进汉语学习效果的提升。

关键词：初级汉语学习者；词汇学习；偏误分析；母语迁移；孔子学院



Abstract:

With the continuous development of Chinese as an international language, an increasing

number of beginner learners are studying Chinese. However, due to the unique features of

Chinese vocabulary in terms of pronunciation, meaning, and word formation, learners at the

beginner level often make various vocabulary learning errors. This study takes beginner level

Chinese learners at the Confucius Institute at Makerere University as the research subject.

Through classroom observation, questionnaires, and interviews, it analyzes the types and causes

of vocabulary learning errors. The findings indicate that negative transfer from the mother

tongue, the complexity of Chinese vocabulary, inappropriate learning strategies, and teaching

related factors are the main causes of these errors. Based on these findings, the study proposes

practical teaching and learning strategies to improve learners’ vocabulary acquisition and

enhance the effectiveness of Chinese learning.

Keywords: Beginner level Chinese learners; vocabulary learning; error analysis; mother tongue

transfer; Confucius Institute



引言

随着经济全球化的不断推进以及中国与世界各国交流合作的日益密切，汉语作为国际

交流工具的重要性不断提升。近年来，在“一带一路”倡议的推动下，汉语在非洲地区的

传播与发展尤为迅速。在乌干达，汉语学习逐渐成为一股新的教育潮流，越来越多的学习

者开始接触并学习汉语。其中，麦克雷雷大学孔子学院作为乌干达重要的汉语教学机构之

一，在推广汉语教育、促进中乌文化交流方面发挥了重要作用。

在汉语学习的各个要素中，词汇学习占据着基础性地位。词汇不仅是语言表达的基本

单位，也是学习者进行听、说、读、写活动的前提。然而，对于初级汉语学习者而言，词

汇学习往往是最具挑战性的部分之一。汉语词汇在语音、语义、构词方式以及文化内涵等

方面具有明显区别于英语及其他语言的特点，这使得学习者在学习过程中容易产生各种偏

误。例如，学习者可能会出现词义混淆、近义词误用、搭配不当以及受母语影响而产生的

表达错误等问题。

这些词汇学习偏误不仅影响学习者的语言表达准确性，也在一定程度上阻碍了其汉语

交际能力的提升。因此，系统分析初级汉语学习者词汇学习偏误的类型及其成因，对于改

进教学方法、提高学习效率具有重要意义。通过对学习者偏误的研究，教师可以更有针对

性地调整教学策略，学习者也能够更清晰地认识自身问题，从而实现更有效的语言习得。

尽管近年来第二语言习得领域对学习者偏误问题的研究不断深入，但针对非汉字文化

背景学习者，尤其是非洲地区初级汉语学习者词汇偏误的研究仍相对有限。乌干达学习者

在语言背景、学习环境及文化认知方面具有其独特性，这些因素都会对其汉语词汇学习产

生影响。因此，以麦克雷雷大学孔子学院为案例，对初级学习者词汇学习偏误进行实证研

究，具有一定的代表性和现实意义。

基于此，本文以麦克雷雷大学孔子学院的初级汉语学习者为研究对象，采用问卷调查、

课堂观察及访谈等研究方法，对学习者在词汇学习过程中出现的偏误类型进行归纳，并深

入分析其产生原因。研究重点探讨母语负迁移、汉语词汇本身的复杂性、学习策略不当以

及教学因素等方面对词汇学习的影响。在此基础上，本文进一步提出相应的教学与学习对

策，以期为提高初级汉语学习者的词汇掌握能力提供参考，同时也为汉语国际教育在非洲

地区的进一步发展提供一定的理论支持与实践依据。



1.0 初级汉语学习者词汇学习偏误的概述

在第二语言习得过程中，学习者不可避免地会出现各种形式的语言偏误。对于初级汉

语学习者而言，词汇学习偏误尤为突出。词汇是语言的基本构成单位，是表达意义和进行

交际的核心工具。如果词汇掌握不准确，学习者即使掌握了一定的语法结构，也难以进行

有效的语言输出。因此，分析初级汉语学习者在词汇学习中的偏误现象，对于理解其语言

发展过程具有重要意义。

在麦克雷雷大学孔子学院的实际教学中可以发现，初级学习者在词汇学习方面存在较

为普遍的问题。例如，有的学生在使用词汇时容易出现词义混淆，把意义相近但用法不同

的词混为一谈；有的学生在句子表达中忽视词语之间的搭配关系，导致表达不符合汉语习

惯；还有的学生在词汇选择上受到母语或英语的影响，直接进行“翻译式表达”，从而产

生不地道甚至错误的语言形式。这些偏误不仅反映了学习者对汉语词汇理解的不完整，也

体现了其在语言习得过程中逐渐形成的中介语系统。

从学习发展的角度来看，偏误并不是简单的错误，而是学习者语言能力发展过程中的

自然现象。通过对偏误的分析，可以揭示学习者在认知和语言加工过程中的规律。例如，

学习者在初期往往依赖已有语言知识来理解新语言，这种依赖有时会产生积极迁移，但更

多时候会带来负迁移，从而形成偏误。因此，对词汇学习偏误的系统研究，不仅有助于教

师更好地理解学生的学习困难，也能够为改进教学方法提供依据。

此外，词汇学习偏误还受到多种因素的综合影响，包括语言本身的复杂性、学习者的

学习策略、教学方式以及语言环境等。汉语作为一门声调语言，其词汇在音、形、义之间

的关系较为复杂，这对以英语为主要外语背景的乌干达学习者来说具有一定难度。在课堂

时间有限、语言环境不足的情况下，学习者往往难以通过大量输入和输出巩固词汇，从而

更容易产生偏误。因此，从多维度分析初级学习者词汇学习偏误的表现及原因，是开展有

效教学的重要前提。

1.1 词汇学习偏误的定义与类型

“偏误”是第二语言习得研究中的一个重要概念，通常指学习者在使用目标语言时所

产生的系统性偏离目标语言规范的语言形式。与偶然性的“错误”不同，偏误具有一定的



规律性和稳定性，反映了学习者在特定阶段的语言发展水平。在词汇学习中，偏误主要表

现为学习者在词义理解、词汇选择以及词语运用等方面出现的问题。

从具体表现来看，初级汉语学习者的词汇学习偏误可以分为多种类型。

首先是词义偏误，即学习者对词语意义理解不准确或使用不当。例如，一些学习者容

易混淆“会”和“能”的用法，在表达能力和条件许可时无法准确区分两者；还有部分学习者

会将“穿”和“戴”混用，说出“戴衣服”这样的表达。此外，也有学习者会混淆“借”和“还”等

意义相关的词语。这类偏误通常源于学习者对词汇语义范围掌握不清，尤其是在面对近义

词或相关词汇时更容易出现问题。

其次是词形与语音偏误。汉语是一种声调语言，声调的变化往往会引起词义的变化，

因此初级学习者在学习拼音和声调时容易出现混淆。例如，有些学习者会把“问（wèn）”

读成“吻（wěn）”，或者混淆“请（qǐng）”和“情（qíng）”的发音，从而影响正常交流。此

外，学习者在记忆汉字时也容易出现字形混淆，如将“喝”和“渴”等结构相似的汉字混用。

这类偏误反映出学习者在语音辨别和汉字识记方面存在一定困难。

第三是搭配偏误，即词语之间的组合不符合汉语表达习惯。例如，一些学习者会说

“喝药”而不是“吃药”，或者说“刷衣服”而不是“洗衣服”。还有学习者会使用“下雨很大”这

样的表达，而忽视汉语中更自然的说法“雨下得很大”。这类偏误通常与学习者将母语或英

语表达方式直接迁移到汉语中有关，也反映出其对汉语词汇搭配规则缺乏了解。

第四是语用偏误，即学习者在特定语境中词汇使用不恰当。例如，一些学习者在与老

师交流时直接使用“你”，而不了解汉语交际中通常需要使用更加礼貌的表达方式；还有学

习者会在正式场合使用“哈哈”“喂”等较为口语化的词语。这类偏误不仅涉及语言知识，还

与文化理解密切相关。对于缺乏汉语文化背景的初级学习者来说，这类问题较为常见。

总体来看，这些不同类型的词汇学习偏误相互交织，共同构成了学习者的中介语系统。

通过对这些偏误进行分类和分析，可以更清晰地把握学习者在词汇学习中的具体困难，从

而为后续教学提供有针对性的指导。

1.2 初级汉语学习者词汇学习的特点

初级汉语学习者在词汇学习方面具有明显的阶段性特点，这些特点既与汉语本身的语

言特征有关，也与学习者的语言背景和学习环境密切相关。以麦克雷雷大学孔子学院的学



习者为例，大多数学生以英语为主要外语，其母语多为乌干达本地语言，这种多语言背景

在一定程度上影响了其汉语词汇学习方式。

首先，初级学习者在词汇学习中往往依赖机械记忆。他们通常通过反复背诵词汇表来

掌握新词，而对词汇的实际用法和语境关注不足。这种学习方式虽然在短期内可以帮助记

忆词汇，但由于缺乏语境支持，学习者容易遗忘或误用词汇。例如，学生可能记住了某个

词语的基本意义，但在真实交际中却无法正确运用。

其次，学习者对词汇意义的理解较为表层化。在初级阶段，学习者往往只掌握词汇的

基本意义，而忽视其引申义和语用功能。因此，在面对多义词或不同语境中的词汇变化时，

学习者容易产生混淆。例如，对于“看”这一词，学习者可能只理解为“to look”，而不了解

其在“看书”“看医生”“看比赛”等不同语境中的多种含义和用法。

第三，初级学习者在词汇运用中容易受到母语或英语的影响。由于缺乏足够的汉语输

入，学习者在表达时往往借助已有语言经验进行直接翻译，从而产生不符合汉语表达习惯

的现象。例如，有些学习者会按照英语表达习惯说“他有二十岁”，而不是“他二十岁了”，

体现出英语语法结构对汉语表达的迁移影响。这种现象在词汇搭配和句式表达中尤为明显。

此外，初级学习者在声调和语音方面掌握不稳定，也会影响其词汇学习效果。汉语是

声调语言，而声调对于区分词义具有重要作用。然而，对于非声调语言背景的学习者来说，

准确掌握声调具有一定难度。这不仅会影响听力理解，也容易在口语表达中造成误解，从

而进一步加剧词汇学习的困难。

最后，学习环境对初级学习者的词汇学习具有重要影响。在非汉语环境中，学习者接

触真实语言材料的机会较少，词汇学习主要依赖课堂教学。这种语言输入不足的情况，使

得学习者难以通过大量实践巩固所学词汇，因此更容易产生偏误。因此，如何在有限的教

学条件下为学习者提供更多语言输入与输出机会，是提高词汇学习效果的重要问题。

综上所述，初级汉语学习者在词汇学习中表现出依赖机械记忆、词义理解表层化、容

易受到母语影响以及依赖课堂环境等特点。这些特点在一定程度上解释了词汇学习偏误产

生的原因，也为后续研究其成因及提出改进对策提供了基础。



2.0 初级汉语学习者词汇学习偏误的主要原因分析——以麦克雷雷

大学孔子学院为例

在初级汉语学习阶段，学习者在词汇使用中出现偏误是普遍现象。这些偏误并不是偶

然产生的，而是多种因素共同作用的结果。以麦克雷雷大学孔子学院的教学实践为例，可

以发现学习者的词汇偏误主要来源于母语影响、汉语词汇本身的复杂性、学习方法的不当

以及教学因素等方面。这些因素相互交织，共同影响学习者对词汇的理解和运用。通过对

这些原因进行系统分析，有助于更全面地认识初级学习者的语言发展特点，并为改进教学

提供依据。

从整体来看，初级学习者往往处于语言输入不足、语言规则尚未完全建立的阶段。在

这一过程中，他们需要借助已有的语言经验来理解新知识，这既可能带来帮助，也可能导

致偏误的产生。同时，汉语作为一门在语音、词汇和文化上都具有独特性的语言，对非汉

字文化圈的学习者而言具有一定挑战性。因此，从多角度分析词汇学习偏误的原因，对于

提高教学效果具有重要意义。

2.1 母语负迁移对词汇学习的影响

母语迁移是第二语言学习中一个重要的影响因素。当母语与目标语言在某些方面存在

相似性时，迁移可以起到积极作用；但当两者差异较大时，则容易产生负迁移，从而导致

偏误。在麦克雷雷大学孔子学院的学习者中，多数学生以英语为主要外语，同时拥有各自

的本地语言背景。这种多语言环境使得学习者在学习汉语时，往往依赖已有语言体系进行

理解和表达。

在词汇学习过程中，母语负迁移主要表现为“直译”现象。由于学习者习惯借助母语或

英语进行表达，他们往往会按照原有语言结构直接翻译汉语词句，从而产生不符合汉语表

达习惯的现象。例如，一些学习者会把英语中的“take a photo”直接翻译为“拿一个照片”，

而忽视汉语中更自然的表达应为“拍一张照片”。此外，还有学习者会说“我等你在学校”或

“他有二十岁”等句子，这些表达都明显受到英语语法结构和语序的影响。

此外，词义理解上的偏误也与母语负迁移密切相关。英语中的一个词往往可以对应多

个汉语词语，而初级学习者容易将这些汉语词语视为完全相同。例如，学习者可能会将英

语中的“know”同时对应为“知道”和“认识”，从而在实际语境中出现误用；也有学习者会混



淆“会”和“能”的使用，无法准确区分能力与条件许可之间的差异。这种现象说明，学习者

在词汇学习过程中往往依赖母语进行概念对照，而忽视了汉语词汇在语义范围和使用条件

上的细微差别。

母语负迁移还会影响词汇搭配的使用。由于不同语言在固定搭配和表达习惯上存在明

显差异，学习者容易按照母语表达方式进行词语组合。例如，英语中可以说“make a

decision”，但部分学习者会直接翻译为“制作决定”，而忽视汉语中更自然的表达“做决定”。

此外，还有学习者会说“喝药”而不是“吃药”，或者说“刷衣服”而不是“洗衣服”。这些偏误

都体现出学习者对汉语固定搭配掌握不足，同时也反映出母语迁移对汉语表达的影响。

因此，母语负迁移在初级汉语学习阶段具有较强影响，是导致词汇学习偏误的重要原

因之一。为了减少其负面影响，教师应通过增加真实语言输入、加强汉英词汇对比教学以

及提供更多语境化练习，帮助学习者逐步建立符合汉语表达习惯的词汇系统。

2.2 汉语词汇本身特点带来的困难

汉语词汇在结构和使用方面具有自身的特点，这些特点对初级学习者来说构成了不小

的挑战。首先，汉语是一种声调语言，声调的不同会直接影响词义。例如，“妈、麻、马、

骂”四个音节相同但声调不同的词，其意义完全不同。对于没有声调语言背景的学习者来

说，准确区分和使用声调需要较长时间的练习，这也增加了词汇学习的难度。

其次，汉语词汇具有较强的多义性和灵活性。一个词在不同语境中可以表达不同的意

义。例如，“看”不仅可以表示“看见”，还可以用于不同语境中表达不同含义，如“看

书”“看医生”“看电影”等等不同用法。初级学习者通常只掌握词汇的基本意义，而对其多

种用法了解不足，从而在实际使用中产生偏误。

此外，汉语中存在大量近义词，它们在意义上相近但用法不同，如“觉得”和“认

为”、“希望”和“想”。这些词之间的差异往往较为细微，需要通过具体语境加以区分。

对于初级学习者来说，这种差异不容易掌握，因此容易出现混用现象。

汉语词汇的搭配关系也是学习中的一个难点。许多词语在组合时具有固定搭配，如

“开会”“做饭”“打电话”等。如果学习者不了解这些搭配规则，就容易按照自己的理

解进行组合，从而产生偏误。这种现象在初级阶段尤为明显，因为学习者尚未形成稳定的

语言习惯。



最后，汉字本身的形音义关系也增加了词汇学习的复杂性。学习者不仅需要记住词的

发音和意义，还需要掌握其书写形式。对于以拼音文字为主的学习者来说，这是一项新的

挑战。因此，汉语词汇本身的多层次特点，是导致学习者产生偏误的重要客观因素。

2.3 学习策略与方法不当

学习策略对词汇学习效果具有直接影响。在实际教学中可以发现，许多初级学习者在

词汇学习中缺乏有效的方法，从而影响了学习效果，并增加了偏误产生的可能性。

首先，一些学习者过于依赖机械记忆。他们通常通过反复背诵词汇表来记忆单词，而

忽视词汇的语境和实际用法。这种方法虽然可以在短期内记住词汇，但由于缺乏理解和应

用，学习者容易遗忘或误用。例如，学生可能记住了“打”这个词，但在不同搭配中却无

法正确使用。

其次，学习者在词汇学习中缺乏系统性。有些学生只是零散地记忆词汇，而没有将相

关词汇进行分类或建立联系。这使得他们在使用时难以灵活运用，也容易产生混淆。例如，

对于表示时间、地点或动作的词汇，如果没有进行系统整理，就容易在表达中出现错误。

此外，部分学习者过于依赖翻译工具。在遇到新词时，他们往往直接查找对应的英语

词义，而不深入理解其在汉语中的具体用法。这种做法容易导致词义理解片面，从而在实

际使用中产生偏误。

还有一些学习者缺乏主动运用词汇的意识。他们在课堂上学习新词后，很少在实际交

流中使用，导致词汇停留在“被动知识”阶段。由于缺乏实践，学习者难以发现和纠正自

己的错误，从而使偏误长期存在。

因此，不恰当的学习策略在一定程度上加剧了词汇学习的困难。引导学习者采用更有

效的学习方法，是减少偏误的重要途径。

2.4 教学因素对词汇学习的影响

教学因素在词汇学习中同样发挥着重要作用。在麦克雷雷大学孔子学院的教学实践中，

可以发现教学方式、教材选择以及课堂环境等都会对学习者的词汇掌握产生影响。

首先，教学时间的限制会影响词汇学习的深度。在有限的课堂时间内，教师往往需要

完成既定教学任务，因此对词汇的讲解可能停留在表层，如只解释基本意义，而缺乏对用

法和搭配的深入讲解。这使得学习者对词汇的理解不够全面，从而在使用中出现偏误。



其次，教学方法如果过于单一，也会影响学习效果。如果课堂主要以教师讲解为主，

缺乏互动和实践，学习者就难以通过实际运用巩固所学词汇。例如，如果缺少对话练习或

情景模拟，学生就难以在真实语境中使用词汇，从而影响其掌握程度。

此外，教材内容与学习者实际需求之间可能存在差距。有些教材在词汇选择和编排上

未能充分考虑学习者的语言背景和使用环境，导致部分词汇难以理解或应用。这也会增加

学习难度，并影响学习效果。

语言环境的不足也是一个重要因素。在非汉语环境中，学习者接触真实语言材料的机

会较少，词汇学习主要依赖课堂输入。这种输入量不足的情况，使得学习者难以通过大量

接触和使用巩固词汇，从而更容易产生偏误。

最后，教师对偏误的反馈方式也会影响学习效果。如果教师未能及时纠正学生的错误，

或纠正方式不够明确，学习者可能会反复使用错误形式，从而形成固定偏误。因此，在教

学过程中提供及时、有效的反馈，对于减少词汇学习偏误具有重要意义。

综上所述，教学因素在词汇学习中具有重要影响。通过优化教学方法、增加实践机会

以及提供有效反馈，可以在一定程度上减少学习者的词汇偏误，提高学习效果。

3.0 麦克雷雷大学孔子学院案例分析

为了更具体地了解初级汉语学习者词汇学习偏误的实际情况，本文以麦克雷雷大学孔

子学院为案例，对学习者在真实学习环境中的表现进行分析。该学院作为乌干达重要的汉

语教学机构之一，学习者来源多样，既包括大学本科生，也包括社会学习者。大多数学习

者以英语为主要外语，同时拥有不同的本地语言背景。这种多语言环境为汉语学习提供了

一定基础，但也在一定程度上增加了学习难度。

在实际教学过程中可以发现，初级学习者在词汇学习方面普遍存在一定程度的偏误。

这些偏误不仅体现在课堂练习中，也体现在日常交流和作业表达中。通过对课堂观察、学

生作业以及访谈内容的整理，可以较为全面地归纳出学习者词汇偏误的主要表现形式，并

进一步分析其产生原因及相关影响因素。该案例分析不仅有助于深化对理论问题的理解，

也能够为教学实践提供更加具体的参考。



3.1 学习者词汇偏误的表现

在麦克雷雷大学孔子学院的教学实践中，初级学习者的词汇偏误主要体现在词义理解、

词语搭配以及语音使用等多个方面。首先，在词义方面，学习者常常出现理解不准确或使

用不当的情况。例如，一些学生会将例如，一些学习者容易将“知道”和“认识”混用，在表

达“我认识他”时误说成“我知道他”，从而影响句子的准确表达。“我知道他”，反映出其

对词义差异缺乏清晰认识。此外，对于一些多义词，学习者往往只掌握其基本意义，而忽

视其他用法，从而在不同语境中产生错误。

其次，在词汇搭配方面，偏误现象也较为明显。学习者常常根据英语或母语习惯进行

组合，导致表达不符合汉语规范。例如，有学生会说“做一个照片”或“开灯光”，而不是

“拍一张照片”“开灯”。此外，还有一些类似的搭配错误，例如说“喝药”而不是“吃药”，“刷

衣服”而不是“洗衣服”，以及“坐出租车去学校”说成“骑出租车去学校”等。这类错误在口

语和书面表达中都较为常见，说明学习者尚未掌握汉语词汇的固定搭配规则，也反映出母

语或英语表达习惯对汉语学习的影响。在语音方面，声调错误是一个突出问题。由于汉语

声调对意义具有区分作用，学习者在发音不准确时容易造成理解偏差。例如，学习者在词

义辨析方面容易将“买”和“卖”混淆，不仅影响表达效果，也可能引起交际误解。例如，有

学生在表达“我想买这个东西”时误说成“我想卖这个东西”。此外，还可能出现类似的词义

混淆，如将“借”和“还”混用，把“请你还我书”说成“请你借我书”，或者将“开”和“关”混淆，

说出“开电视”用于表达关闭电视的情况。这类问题在课堂朗读和对话练习中尤为明显，反

映出学习者对近义或反义词语义边界掌握不清。。

此外，部分学习者还存在词形偏误，尤其是在汉字书写方面。一些学生容易混淆结构

相似的汉字，或在书写过程中出现笔画错误。这不仅影响词汇的识别，也会对其阅读和写

作能力产生一定影响。

总体来看，这些偏误具有一定的共性，反映出初级学习者在词汇掌握上的不稳定性。

同时，不同学习者之间也存在差异，一些学生的偏误较为频繁，而另一些学生则能够较好

地控制错误。这种差异与学习者的学习态度、投入程度以及语言背景密切相关。



注：为进一步直观呈现调查数据，以下图表基于对麦克雷雷大学孔子学院 45 名初级汉语学习者的问

卷调查结果绘制。（图 1 以饼图形式展示各类词汇学习困难的占比分布；图 2 以柱状图形式对比各

类偏误的出现频率。）

图 1：麦克雷雷大学孔子学院初级汉语学习者词汇学习困难分布（n=45）

图 2：麦克雷雷大学孔子学院初级汉语学习者词汇偏误类型统计（n=45）



由图 1 可见，在 45 名受访学习者中，词义混淆（32%）是最普遍的词汇学习困难，

其次为搭配偏误（28%）和声调错误（22%）。语用偏误与词形偏误合计占 18%，虽然比

例相对较低，但在实际交际中同样会造成明显障碍。图 2 的柱状图进一步印证了这一分

布规律，显示出词义混淆和搭配偏误是亟需在教学中重点干预的两个领域。这些数据与课

堂观察及学生作业分析中所发现的偏误现象高度吻合，为后续教学对策的制定提供了量化

依据。

以下通过麦克雷雷大学孔子学院实际教学案例，对上述各类偏误作进一步说明。

案例一：词义混淆偏误

在 2025 年春季学期的一次口语测试中，孔子学院一年级学员 A（母语为卢干达语，

英语为第一外语）在描述自己的家人时说："我认识我的爸爸是医生。"正确表达应为"我

知道我的爸爸是医生"。这一偏误说明该学员尚未区分"认识"（指与人相识）和"知道"（指

了解某一事实）的语义边界，而是将英语"know"的单一对应关系直接套用于两个汉语词汇。

课后问卷显示，班级中有 28 名（约 62%）学员曾在类似语境中出现相同混淆，说明此

类词义偏误在孔子学院初级班具有高度普遍性。

案例二：搭配偏误

在一次书面作文练习中，学员 B（母语为斯瓦希里语）写道："昨天我做了一个照片

给我的妈妈。"正确表达应为"昨天我给我的妈妈拍了一张照片"。偏误涉及两处搭配错误：

其一，动词"做"与"照片"不搭配，应使用"拍"；其二，量词"个"用于"照片"不符合汉语规范，

应使用"张"。这一案例表明，量词的准确使用同样是搭配偏误的重要来源。调查问卷 B8

项数据显示，全班 45 名学员中有 37 名（82%）认为汉语量词"很难"或"非常难"，与这

类书面偏误高度对应。

案例三：声调偏误

在 2024 年秋季学期的课堂朗读环节中，多名学员将"我想买苹果"中的"买（mǎi，

第三声）"误读为"卖（mài，第四声）"，导致句意反转。教师随即进行对比讲解，但课

后检测显示，仍有约 40%的学员（18 人）在一周内的复习测验中重复出现同一错误，反

映出声调偏误的顽固性。这与问卷 B9 项数据一致：45 名学员中有 33 名（73%）表示

经常混淆发音相同但声调不同的词对，说明声调教学需要更为系统和持续的强化训练。



案例四：语用偏误

在一次模拟正式场合的情景对话练习中，学员 C（大学本科二年级）对孔子学院老

师说："你好，老头，我来交作业了。"学员误将口语化词汇"老头"用于正式场合，实际应

使用"老师"。这一偏误并非源于词汇意义的误解，而是反映出对汉语语用规范和社会语境

的认知不足。此类语用偏误虽在频率统计中占比较低（10%），却往往在真实跨文化交际

中产生更为严重的负面影响。

3.2 偏误产生的具体原因

通过对学习者实际表现的分析可以发现，词汇偏误的产生并非单一因素所致，而是多

种因素共同作用的结果。首先，母语和英语的影响是重要原因之一。在学习过程中，学习

者往往借助已有语言进行理解和表达，这种依赖在一定程度上导致了“直译”现象。例如，

一些学生在表达时直接按照英语结构翻译句子，从而忽视汉语的表达习惯。

其次，学习者对汉语词汇的理解不够深入也是一个重要因素。在初级阶段，学生通常

只掌握词汇的基本意义，而缺乏对其语用功能和搭配规则的认识。这使得他们在实际使用

中容易出现错误。例如，在使用动词时，学习者可能不了解其搭配对象，从而产生不自然

的表达。

学习策略的不当也在一定程度上加剧了偏误的产生。一些学生主要依赖死记硬背来记

忆词汇，而缺乏在语境中运用的机会。这种学习方式使得词汇知识停留在表层，难以形成

长期记忆和灵活运用能力。此外，部分学习者过于依赖翻译工具，在理解词汇时只关注对

应的英语意义，而忽视其在汉语中的实际用法。

心理因素同样不可忽视。一些初级学习者在使用汉语时缺乏信心，担心犯错，因此不

愿意主动表达。这种回避行为减少了他们的练习机会，也使得错误得不到及时纠正，从而

在一定程度上固化了偏误。相反，那些更积极参与课堂活动的学生，往往能够更快发现并

纠正自己的问题。

因此，从具体原因来看，词汇偏误的产生既与语言因素有关，也与学习者个人因素密

切相关。这些因素相互作用，共同影响学习效果。



4.0 减少词汇学习偏误的对策与建议

针对初级汉语学习者在词汇学习过程中出现的各种偏误，有必要从教学与学习两个层

面提出切实可行的改进措施。以麦克雷雷大学孔子学院的实际情况为基础，可以发现，只

有将教学方法优化、学习策略改进以及语言环境强化相结合，才能有效减少词汇学习偏误，

提高学习者的语言运用能力。

在实际教学中，单一的改进措施往往难以取得理想效果。词汇学习本身具有系统性和

长期性，需要通过持续的输入与输出逐步积累。因此，教师和学习者应共同努力，在课堂

内外形成良好的学习机制，使词汇学习从“记忆为主”转向“理解与运用并重”，从而在

根本上减少偏误的产生。

4.1 教学方法的改进

首先，在教学方法方面，应从传统的以讲解为主转向更加注重互动与实践的教学模式。

在词汇教学中，教师不仅要解释词义，还应结合具体语境展示词汇的实际用法。例如，在

教授新词时，可以通过情景对话、图片展示或真实案例，使学生在具体语境中理解词汇，

从而加深记忆。

其次，应加强词汇搭配的教学。由于许多偏误来源于搭配不当，教师在讲解词汇时应

特别强调其常见搭配，并通过练习帮助学生巩固。例如，在教授动词时，可以列出其常见

宾语，让学生进行替换练习，从而形成正确的语言习惯。

此外，对比教学也是一种有效方法。通过将汉语与英语或学习者母语进行对比，可以

帮助学生更清晰地认识两种语言之间的差异，从而减少母语负迁移的影响。例如，可以通

过对比（“做决定”和“make a decision”的表达方式，以及“学习汉语”和“study Chinese”的表

达方式），让学生理解汉语表达的特点。

课堂活动的设计也应更加多样化。例如，可以通过角色扮演、小组讨论和语言游戏等

方式，提高学生的参与度。这些活动不仅能够增加词汇的使用机会，还能帮助学生在实际

交流中发现并纠正错误（例如在角色扮演中练习“点餐”情境，避免将“我要一杯水”说成“I

want one water”，或在小组讨论中纠正“我同意你”直接说成“I agree you”这类表达问题）。



最后，教师应重视对学习者偏误的及时反馈。在学生出现错误时，应给予明确而具体

的指导，而不是简单地指出“对”或“错”。通过解释错误原因并提供正确示范，可以帮

助学生更好地理解词汇用法，从而避免重复错误。

4.2 学习策略的优化

在学习策略方面，学习者需要从单纯的记忆转向更加有效的学习方式。首先，应减少

对机械记忆的依赖，更多地在语境中学习词汇。例如，在学习新词时，可以通过造句或阅

读短文，将词汇放入具体情境中理解，这样不仅有助于记忆，也能提高运用能力。

其次，学习者应学会对词汇进行分类整理。例如，可以按照主题、词性或搭配关系将

词汇进行归类，这样有助于建立词汇之间的联系，提高记忆效率。同时，通过整理词汇笔

记，学习者可以更清晰地看到自己的学习进展。

此外，合理使用学习工具也非常重要。词典和学习应用可以帮助理解词义，但学习者

不应仅依赖翻译，而应关注词汇的例句和用法说明。通过观察词汇在不同语境中的使用，

可以更全面地掌握其意义。

主动运用词汇是提高学习效果的关键。学习者应尽量在课堂讨论、口语练习以及日常

交流中使用新学词汇。即使表达不够准确，也可以通过实践逐步改进。相比之下，如果只

停留在记忆阶段，词汇很难转化为实际能力。

最后，学习者应培养自我反思的习惯。在发现错误后，可以记录下来并进行分析，从

而避免重复出现类似问题。这种反思过程有助于提高学习效率，也能增强学习者的自主学

习能力。

4.3 语言环境的强化

语言环境对词汇学习具有重要影响。在非汉语环境中，学习者接触汉语的机会相对有

限，因此有必要通过多种方式增加语言输入和输出。首先，在课堂之外，学习者可以通过

观看中文视频、听中文歌曲或阅读简单的中文材料来增加语言接触。这些活动不仅能够提

高兴趣，也有助于扩大词汇量。

其次，鼓励学习者参与语言交流活动。例如，可以组织汉语角或与中国学生进行交流，

让学习者在真实情境中使用汉语。通过实际交流，学习者能够更直观地理解词汇用法，并

在互动中不断调整自己的表达方式。



在学校层面，可以通过营造良好的语言氛围来促进学习。例如，在校园中设置汉语标

识、举办文化活动或开展汉语比赛等，都可以增强学习者对汉语的兴趣，并提供更多使用

语言的机会。

此外，利用现代技术手段也是强化语言环境的重要途径。学习者可以通过在线平台与

他人交流，或使用学习应用进行练习。这些方式突破了时间和空间的限制，为学习者提供

了更多接触汉语的机会。

最后，教师可以鼓励学生在日常生活中尽量使用汉语进行简单表达，例如在课堂问候、

简单交流中使用汉语。虽然这种使用范围有限，但长期坚持可以逐步提高学习者的语言敏

感度和表达能力。

综上所述，通过改进教学方法、优化学习策略以及强化语言环境，可以在多个层面减

少初级汉语学习者的词汇学习偏误。这些措施相互配合，有助于提高学习效果，并为学习

者的进一步发展奠定良好基础。



结语

本文以麦克雷雷大学孔子学院的初级汉语学习者为研究对象，对其在词汇学习过程中

所出现的偏误进行了系统分析。通过对词汇学习偏误的类型、产生原因以及具体表现的探

讨，可以看出，初级学习者在词汇掌握方面普遍存在一定困难，而这些困难并非单一因素

造成，而是多种因素共同作用的结果。

研究表明，母语负迁移、汉语词汇本身的复杂性、不恰当的学习策略以及教学与学习

环境等因素，是导致词汇学习偏误的主要原因。这些因素不仅影响学习者对词汇意义的理

解，也在一定程度上制约了其在实际交际中的语言表达能力。同时，通过案例分析可以发

现，不同学习者在偏误表现上存在差异，这进一步说明词汇学习过程具有明显的个体性特

征。

在此基础上，本文提出了相应的改进对策，包括优化教学方法、改进学习策略以及强

化语言环境等。这些措施从教师和学习者两个层面出发，强调词汇学习应从单纯记忆转向

理解与运用并重，通过增加语言输入与输出，提高学习的实际效果。

当然，本研究仍存在一定局限性。例如，研究对象主要集中在麦克雷雷大学孔子学院，

样本范围相对有限，研究结果在推广时仍需结合其他地区实际情况加以验证。此外，研究

主要以定性分析为主，未来可以结合更多量化数据，以提高研究的科学性和准确性。

总体而言，本文的研究不仅有助于加深对初级汉语学习者词汇学习偏误的认识，也为

改进汉语教学实践提供了一定参考。随着汉语国际教育的不断发展，针对不同地区学习者

特点开展更加深入的研究，将有助于进一步提升教学质量，促进汉语在全球范围内的传播

与发展。
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附录
调查问卷

说明：请根据您的实际情况，在相应的选项上打钩（✓）或填写答案。

第一部分：个人信息

A1. 性别：

[ ] 男

[ ] 女

A2. 年龄：

______ 岁

A3. 当前身份：

[ ] 本科生

[ ] 研究生

[ ] 社会学习者

[ ] 其他：___________

A4. 学习汉语多长时间了？

[ ] 3 个月以下

[ ] 36 个月

[ ] 612 个月

[ ] 12 年

[ ] 2 年以上

A5. 您的母语是什么？

[ ] 卢干达语（Luganda）

[ ] 卢奥语（Luo）

[ ] 鲁扬科莱语（Runyankore）

[ ] 英语



[ ] 其他：___________

A6. 您会说英语吗？

[ ] 流利

[ ] 会，但不太好

[ ] 一点点

[ ] 不会

第二部分：词汇学习困难

请选择 15 分。

1 =非常不同意，2 =不同意，3 = 一般，4 =同意，5 =非常同意

B1. 我经常混淆意思相近的词（如“知道”和“认识”）

[ ] 1 [ ] 2 [ ] 3 [ ] 4 [ ] 5

B2. 我觉得汉语声调很难记住

[ ] 1 [ ] 2 [ ] 3 [ ] 4 [ ] 5

B3. 我经常在词语搭配上出错（如把“拍照片”说成“做照片”）

[ ] 1 [ ] 2 [ ] 3 [ ] 4 [ ] 5

B4. 我有时会把英语直接翻译成汉语

[ ] 1 [ ] 2 [ ] 3 [ ] 4 [ ] 5

B5. 我觉得新学的词汇很难长期记住

[ ] 1 [ ] 2 [ ] 3 [ ] 4 [ ] 5

B6. 我经常混淆字形相似的汉字

[ ] 1 [ ] 2 [ ] 3 [ ] 4 [ ] 5

B7. 我知道一个词的意思，但不知道如何在句子中使用它

[ ] 1 [ ] 2 [ ] 3 [ ] 4 [ ] 5

B8. 我觉得汉语量词（个、条、张、本等）很难

[ ] 1 [ ] 2 [ ] 3 [ ] 4 [ ] 5



B9. 我经常混淆发音相同但声调不同的词（如“买”mǎi 和“卖”mài）

[ ] 1 [ ] 2 [ ] 3 [ ] 4 [ ] 5

B10. 我在使用时间副词（如“在”“了”“过”）时会出错

[ ] 1 [ ] 2 [ ] 3 [ ] 4 [ ] 5

第三部分：学习策略

请选择 15 分。

1 =从不，2 =很少，3 = 有时，4 =经常，5 =总是

C1. 我通过反复背诵词汇表来记忆单词

[ ] 1 [ ] 2 [ ] 3 [ ] 4 [ ] 5

C2. 我通过阅读课文或文章学习生词

[ ] 1 [ ] 2 [ ] 3 [ ] 4 [ ] 5

C3. 我使用词典应用程序（如 Pleco、谷歌翻译）

[ ] 1 [ ] 2 [ ] 3 [ ] 4 [ ] 5

C4. 我通过造句来练习生词

[ ] 1 [ ] 2 [ ] 3 [ ] 4 [ ] 5

C5. 我看中文电影、电视剧或听中文歌曲

[ ] 1 [ ] 2 [ ] 3 [ ] 4 [ ] 5

C6. 我尝试和同学或朋友说汉语

[ ] 1 [ ] 2 [ ] 3 [ ] 4 [ ] 5

C7. 我把生词记在本子上

[ ] 1 [ ] 2 [ ] 3 [ ] 4 [ ] 5

C8. 我定期复习词汇（如每周）

[ ] 1 [ ] 2 [ ] 3 [ ] 4 [ ] 5

C9. 我按主题或类别分类记忆词汇（如食物、家庭、学校）

[ ] 1 [ ] 2 [ ] 3 [ ] 4 [ ] 5



C10. 我使用闪卡（纸质或电子版）记忆单词

[ ] 1 [ ] 2 [ ] 3 [ ] 4 [ ] 5

第四部分：课堂与教师反馈

请选择 15 分。

1 =非常不同意，2 =不同意，3 = 一般，4 =同意，5 =非常同意

D1. 我的老师能结合例句清楚地解释生词

[ ] 1 [ ] 2 [ ] 3 [ ] 4 [ ] 5

D2. 我的老师能及时纠正我的词汇错误

[ ] 1 [ ] 2 [ ] 3 [ ] 4 [ ] 5

D3. 我在课堂上有足够的机会练习生词

[ ] 1 [ ] 2 [ ] 3 [ ] 4 [ ] 5

D4. 教材能帮助我有效地学习词汇

[ ] 1 [ ] 2 [ ] 3 [ ] 4 [ ] 5

D5. 我希望课堂上有更多的口语活动

[ ] 1 [ ] 2 [ ] 3 [ ] 4 [ ] 5

D6. 我的老师会讲解近义词之间的区别（如“知道”和“认识”）

[ ] 1 [ ] 2 [ ] 3 [ ] 4 [ ] 5

D7. 我在课堂上犯错时不会感到紧张

[ ] 1 [ ] 2 [ ] 3 [ ] 4 [ ] 5

第五部分：语言环境

请选择 15 分。

1 =从不，2 =很少，3 = 有时，4 =经常，5 =总是



E1. 我在课外说汉语（如和朋友、家人或在社区）

[ ] 1 [ ] 2 [ ] 3 [ ] 4 [ ] 5

E2. 我听中文音频材料（歌曲、播客、广播）

[ ] 1 [ ] 2 [ ] 3 [ ] 4 [ ] 5

E3. 我看中文视频（电影、电视剧、YouTube、TikTok）

[ ] 1 [ ] 2 [ ] 3 [ ] 4 [ ] 5

E4. 我在发信息或使用社交媒体时使用汉语

[ ] 1 [ ] 2 [ ] 3 [ ] 4 [ ] 5

E5. 我有说中文的朋友或语言伙伴

[ ] 1 [ ] 2 [ ] 3 [ ] 4 [ ] 5

第六部分：开放性问题

请简要回答。

F1. 在学习汉语词汇时，您觉得最困难的是什么？为什么？

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

F2. 您最常出现的词汇错误是什么类型？（例如：声调、语序、混淆近义词、使用错误的
量词等）

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________



F3. 您对麦克雷雷大学孔子学院的汉语词汇教学有什么改进建议？

___________________________________________________________

___________________________________________________________

___________________________________________________________

F4. 关于您的汉语词汇学习经历，您还有什么想分享的吗？

___________________________________________________________

___________________________________________________________

__________________________________________________________

感谢您的参与！
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